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Hispana Esperanto- Gyzeto 



Acta de la Junta Central Ejecutiva de H. E. A* 

En Madrid, a !as diecinueve horas del día 10 de «abril de J933» 
en el domicilio de la Asociación (Sagaeta. 10 - Cruz Roja Española)» 
se reunió la Junta Central Ejecutiva, con asistencia de loe miembros 
anotados al margen. 

Dada lectura al acia del día 13 del pasado marzo, fué aprobada- 

Se leyó el balance de cuentas de la Asociación, correspondiente 
al primer trimestre del año en curso ; fué aprobado y se acordó inser* 
tarlo en la Revista, para general conocimiento de los asociados, y qué, 
en lo sucesivo, se publique trimestralmente, en vez de hacerlo por 
años, como hasta aquí. 

Se resolvió que, en vez de bordar el paño de la bandera con e * 
título de la Asociación, se adquiera una corbata verde para la misma, 
sobre la que irá bordado en letras blancas dicho título, en esperanto 
y en castellano. 

Se acordó pedir que el Gobierno envíe representante oficial al 
XXV Congreso Universal de Esperanto en Colonia ; que las Com- 
pañías de Ferrocarriles concedan rebaja en el precio de los billete* 
para les Congresos nacional y universal del corriente año; que H. E. A* 
edite un anuncio sobre el viaje al XXV Congreso Universal, para 
dar a conocer las ventajas económicas considerables que se obtendrán 
sumándose a la caravana que, de acuerdo con la Asociación francesa, 
saldrá de París. 

Se acordó que la Asociación delegue en el representante de la 
Asociación Francesa para la propaganda dei Esperanto, para llevar la 
voz y voto de H. E. A. en la Conferencia que en la Pascua se celé' 
bnará en Ginebra para decidir sobre la organización universal esperan- 
tista y llevar a Colonia los acuerdos ; Conferencia «a que asistirán la* 
representaciones de las Asociaciones que integran la Federación Uni- 
versal Esperantista, de la Representación de las Asociaciones Nacio- 
nales de la antigua organización y la de Universala Esperanto Asocio. 

Se acordó hacer lo posible por organizar un acto de propagando 
en el Ateneo de ¡Madrid, con proyección de películas, para estimular 
a participar en el viaje al XXV Congre»so Universal de Esperanto. 

Todos los acuerdos fueron lomados por unanimidad. 

Y no habiendo más asuntes de que tratar, se levantó la sesión 
a las veinte horas de dicho día. 

El Vicesecretario, Jacinto Martín . — V.° B. FJ Presidente, Julio 
Mangada Rosenóm . 

NOTA. — Asistieron el vicepresidente D. José Perogordo, el tesorero D. Julián 
Sosa, el vicetesorero D. Emilio del Barrio, el bibliotecario D. José Buzón, d 
presidente y el vicesecretario. 
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ASOCIACION ESPERANTISTA ESPAÑOLA 



anee de fondos correspondiente al primer trimestre de 1933 



^ PESETAS 

c A RG O 



Rienda en metálico en 31 de diciembre de 1932 4.292,113 

enta de obras» folletos e insignias .. 286,15 

Suk! as ® 0C ' 05 '-; 1.504,40 

|j v e nción del Ministerio de Instrucción pública 110.000,00 

del Patronato Nacional de Turismo 2.500,00 



Suma el CARGO 18.582.66 

£ A T A 

Alquiler de casa (330 pesetas) y gratificación a 
p a Partera (30 pesetas) por limpieza del cuarto 360,00 

aciiiras de la imprenta Chulilla y Angel 1.308,00 

^ e rsona| de Secretaría y Archivo - 360,00 

astos menores, incluidos efectos de escri- 
tor! °. timbres, pólizas, luz eléctrica y un 

nomenclátor de Correos.. 211,70 

.ro de 250 francos suizos a Ginebra, para 

cuotas de U. F. E 595,75 

f -m de 198 marcos oro a Colonia, cuotas de 
adhesión de I t ¡Maestros Nacionales el Con- 

greso Universal 57 1 t 4Q 

educido por la Hacienda, al abonar la sub- 
¡j Ve,ÍGJon del Ministerio de Instrucción pública 387,50 
etl1 por el Patronato Nacional de Turismo, 
fĵ 0 * el impuesto del 1 ,30 por 1 00 de pages 
del Estado y timbre del recibo 35,75 



Suma la DATA 3.830,10 3.830,10 

EXISTEiNOIA 14.752,58 



Madrid, 31 de marzo de 1 933.— Intervine : El Secretario, Mariano 
4 °jado .—El Tesorero, Julián Sosa.—ty * B.° : El Presidente, Julio 
* Q ngaJa Rosenorn. 
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IN MEMORIAM 

A la señorita Marina Mangada Sanz. 

El seco sonido de un disparo ha cortado el hilo que sujetaba a una 
existencia. 

En este enes, en que, con el anuncio de una primavera espléndida, 
las flores comienzan a abrirse, y en el que el sol disipa el frío del 
ambiente y del alma, invitando a gozar y expansionarse, hay, ^> n 
embargo, sentimientos y voluntades que no despiertan a este conjuro 
de la luz y del aire, atendiendo sólo los reflejos interiores que aceleran 
o detienen el latir en las arterias. Almas sublimes apartadas por com- 
pleto de k vulgaridad del cotidiano vivir, y cuyos cerebros no cqítp 
prenden la vida sin el logro de sus anheles o el triunfo de sus ideales. 

Es extraordinario el caso de esta bella mujer, en cuyo espíritu 
encontraban aunadas la férrea voluntad de la juventud moderna y ^ 
misticismo romántico de la edad pasada,.. 

Con su mano fina de muchacha elegante, ha desgarrado el velo 
del «más allá», y no sabemos qué puertas se habrán abierto ante el 
talismán de sus poco* años, sacrificados voluntariamente, ni qué hori- 
zontes nuevos se habrán ofrecido ante su alma, ávida de desplegarse 
y encontrar el verdadero amor, la paz que a los que vivimos nos cité 
vedado conocer. Lógicas ansias de espíritus elevados, a quienes atrae 
lo desconocido, que juzgan más hermoso que la vida misma... 

Sean estas líneas ramillete de siemprevivas que ofrendo a su re- 
cuerdo. 

Lucrecia DE SAN ANTONIO 

30 abril 1933. 



ESTIMINDA VIZITO 

La levaran de aprilo, geedzoj Arger, el Francujo, honoris la sid- 
ejon de H. E. A. per vizito okaze de vojaĝo en nian 1 andón. Ib 
esprimis al ni tre entuziasme korluse parolojn de dankemo kauze de 
la siiidonema kaj tutkora akcepto, kiun la Hispana Esperanto Asocio 
faris al nia neforgesebk T. Cari okaze de la Kongreso de Sevilla, 
je 1928. Car la geedzoj estis dis&ploj de nia plorata Cari, kiu altes- 
timis ilin kaj al k¡u li ofte entuziasme párolis pri sia bela vojaĝo al 
Madrid-Scvilla kaj pri la esperant:smo de la hispano]. Pacón kaj lumon 
a! la glora franca apostolo de Esperanto, S-ro Cart ; feliĉan vojagon 
kaj revenen en ¡lian hejmon a! geedzoj Arger. 
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IN MEMORIAM 

Al F-ino . Marina Mangada Sanz 

íulme aŭdiĝas pafo, kiu trancas la fadcnon de vivo. 

■ >$ l ¡u tempo, kiam la mitigante printempo elvidigas ravante 
. ° ri 8ante ; kiam la «uno forigas la malvarmon de la cnaero kaj de la 
simulante al guo kaj gojo, Lamen, estas sentoj kaj memvoloj, 
n^ n 06 ve ^ as H v ¡ v ¡B&nta forto de la lucno kaj de 1 aero, car ili 
Pul' j lentas H ‘ nt<srn ^jtt spiritfluojn akcelantajn au mal akcel anta jn la 
^baton. Supera j anímoj kies vivo apartigadas tute de la vulgara 
f! ga vivo, kaj bies menso ne konscias la vivon sen la trafo de iliaj 
aí *iceloj aü sen la triumío de iliaj idealoj. 

i . a * eksterordinare konfuzige, ke ĉi tiu bela virino, kies spirito 
* n tav-« kunigite feran memvolon de la moderna junularo kaj romantikan 
®bkismon de la pasinteco... 

I^er sia delikata mano ja eleganta fraŭlino siris la vualon de «/a 
CT neco)> t kaj ni ne scias, kiuj pordoj malfermigis aiitaŭ ŝia juneco 
lc ínvo|e oferita, nck kiuj novaj horizontoj elmontrigis antaij ŝia animo 
j* v , a ^ u 8¡ libere al la vera amo, al la paco, kiun la vivantoj nc povas 
0ln ^ar ĉi lio estas malpemiesata al ni. Logikaj animceloj de supera] 
s Pjntoj, kiujn allegas la nekonata mistero de la postmorto ; kiun tiuj 
spiriloj jugas pli bela ol la vivo mem... 

Estu ĉi tiuj linioj bukedo al ciamdaüraj floroj oferita de mi al ŝia 
rer nernoro. 

Lucrecia DE SAN ANTONIO 

30an aprilo 1933. 

^esh^^bhkhbhmbbhb^hh^hí^bhh 

_ 



GRAVA SCIIGO 

I La 1 utmonda Asocio de Geinetmstoj (TAGE), per letero de 
‘ 2| de la jus pasinta februaro, emprimas varman gratuion al nía 
As oc¡o, konsiderante ke la malfermo de kursoj por geinstruistoj estas 
Jĵindega sukceso, ke ĉi tiu sukceso estas pli grava ol íu ajn konferenco 
Uu decido favora al esperanto. 

La FAGE decidís donaci jarkolekton de la fama gazeto « Inter- 
in 13 Pedagogía Revuon kiel spfccialan donacon de la t utmonda esp- 
| ns tru¡staro. Ankaü o¡ tiu Asocio petas interrilatigon kun ĉiuj geins- 
ruietoj aparten anta j al H. E. A., por kio estas petate sendi la adresojn 
a | a administrante de la citita gazeto, S-ro Kurt Hofmann - Fel- 
^nhauerstrasse, 63. RIESA (GERMANUJO). 
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AL MIA AM1K1NO 

Pensoj, kiujn mi verkis gvidate de mia tula íido kaj de mia an«n a 
amo, dediĉitaj al Marina Mangada Sanz, mortinta je la 18“ de marW 

de 1933. 

* # * 

Kc la fxieo jorligu oían sptrilon; en tiu sol eco OÍ l^onscios h i ¿°)° n 
pri la nekonateco. 

* * * 

Via animo vibros ce la harmonio; ĉe tiu ho) monio, l^iu estas Lam° 
kaj Silento ... kaj Pleneco. 

* * * 

La Scio liveras la komprenon. La /(umprcTio estos la algustigo d e 
la ĝuo k a j de la doloro. 

* * * 



La iluziajo üidtgas falsajn helajojn dum la nokto, La reala) 0 
lumigas nin per diajana helo. Via Oekiĝo en a tiu fruktodona lu™ 0 
estu jcliĉa. 

* * * 

Traji la Scion estas trafi la eVoluon. 

* * * 

Scrĉu la Veron; ci tiu g Oidos üin al M emper jcktigo. 

* * flfí 

Paco, Lumo, Scio estas la samo: Liberigo. 

* * * 

Fratoj : viaj pensoj estos multe pli profunda] kaj konsciaj, ol 1* 
devenintaj de roía malgranda intclekto. En via menso amasigos plj 
subtilaj kaj belaj bildoj ; clvidígu, elesprimu ilin, esperante ke di 
kunfandiĝu kun la animo de di tiu n obla virinelo, kies aureolo de 
gnanda simpado alio garita persistados en ĉiuj . Iduj povis ĝin konstati 
kaj ĝin kompreni. 

Hispana üerkis ; LuDOVIKfNO G.-LtNERA 
Esperantigis; HOMARANO 
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GRAVA PERDO POR ESPERANTO 

Ea 7an de la }us pasinta marte mortis la fidela Inmulo de nia plo- 
Ai 3 apwl °l° T. Cart, la anstataüinto lia en la prczidanteco de ia 
q. Pernio, la nobla, fidela al la Lingtio kaj al Gia Interna Ideo , 
, r ° JoKn ¡Mabon Warden. 1 re dndonema kaj enluziasma, li, dum 
la luta vivo, morale kaj mane subtenis la sankfüt i aferon t car IÍ estís 
í eta sckvulo de la Majstro, ankau vera apestólo, alloganta, modesta, 
n elckte grandkopabla, grandanima, fervora. 

’Mi bavié la grandan gojon intimige kun li de la Berna Kongreso, 
j c '191 3, kiam unuan fojon mi ĉecslis Kongreson, kaj kiam mi konis 
a Majstron, generalon Sebert, Tĥ. Cari, kaj Boirac, malfelice jam 
^Griintaj. De kiam mi lin konis, ckestis inler ni reciproka alta estimo, 
p -' d Bnta Esp-Asodo akceptu la koran kondolencon de la Hispana 
- S P- Asocio kaj mían sinceran profunde koran bedauron 

J. Mancada Rosenorn. 



10 Kongreso de Hispana Esperanto-Asocio 

Santander» 20-24 Augusto 1933 

OFICIALA] S C 1 1 G O J 

La L. K. K. enluziasme laboradas je la organizo de nia nada 
^°ngreso, kiu mentas ĉieean apogon, car la cirkonstancoj kiuj favoras 
|* aíl ^ukceson estas eksterordinare frapantaj. Tuj post la decido de la 
Ldrida Kongreso okazigi la dekan en Santander, la Ministro de 
°pc>3klerigado S-ro De lee Ríos scügis dan gravan planon pri fondo 
e la Internada Somera Universitato en la sama urbo, kies inaugura 
ureo koincidas kun la dato de la Kongreso. Ne necese akcenli la gra- 
^ e con de la okazo, kiun ni eluzos por efika propagando ce la studentaro 
Ra i profesoraro diversnaciaj. 

I agojn «antaíi nia kunveno ankau havos lokon en Santander la In- 
vada Kongreso de Instruistaj Asocioj, kiun certe ceeetos ckster- 
art daj samideanoj kiuj eble partoprenos la esperanto-kongreson. 11 i 
L las petataj sciigi sian alvenon al la Kongrcskcmitato laü la suba 
a dreso. 

Ni insiste kaj korc invitas la fremdajn esperan tietojn al la Kon- 
^ res °- Jen kelkaj informoj por ili : Unuaklasaj boleloj, komplela pen- 
lnno , de 12 gis 50 pesetoj. Pendonejoj, de 8 gis 15 pesetoj. (Ankaíi 
1 ma lkare). La plej prokdma ótacio ce la franca limo estas Irún ; 
r czo <] e ] a fervojbiíeto por la unua klaso, 32,75 pesetoj ; por la 
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dua klaso, 25 f 20 péselo j, kun transvagonigo en San Sebastián 
Bilbao, Veturtempo, lo horoj. 

Lau sciigo en la marta numero de Hispana EsP£RANTí>G\¿ 
la Nacía Patronaro de Turismo donacis al la Asocio 2.500 ° r j ¿ 
por publíkigo de turisnoaj presajoj en esperanto. H, E. A. tuj e ^ a 
kaj la unua pruvo estos la baldau aperonta grava kaj belege rice 1 1 . 
trita gvidlibro pri Santander, urbo kaj prov’nco, kiu estas nrnar ^ ,ri j 0 
lau arla kaj literatura vidpunktoj. Grupoj kaj societoj de la tutm°n 
skribu petante gian eenpagan alsendon de la Patronato Nacional 
I urismo, Strato Medinaccli, 2 t Madrid (H spanujo), dankante 
tempe la entraron de la patronaro. (Gazeioj bonvolu represigi ti ltn 
alüokprt !). , 

Do, ció enreligas bone al la plej brüo sukceso. La samideanoj ^ 
Gijón intcncas organizí grandan karavanon al la Kongreso ; oble ~ 3Tri> 
(aros tiu} de la proksimaj lokoj Bilbao, Banca Ido, Se*stao, k. t. P ^ 
kaj la ceteraj provincoj estos bone reprezentataj. Helpu ĉiuj , k°' e U 
aliĝojn kaj frue sendu ilin. 

Jen la dua listo de aliĝintoj : 



N-ro 20. S-ro Urbano Gómez Collado, Santander. 

M 21* » Atanasio Felguerc*o, San Julián de Bimene- 

(Asturias). 

» 22. » Ramón Pérez, Santander. 

» 23. » Esteban Muñoz, Baracaldo. 

w 24. » Fernando Soler, Barcelona. 

n 25. i) Delfín Dalmau, Barcelona, 

M 26. a Luis Taima, Fuenmayor (Rioja), 

» 27 . Grupo Esperantista de Córdoba. 

» 28. S-ro Julián Sosa, Madrid. 

* J 29, » 1 .u¡6 Campos, Barcelona. . 

w ^0, M Honorato Monea Ivino, Los Cabos. Pravia (A* 

turias). 

M S-ino Josefa Sanz de .Mangada, Madrid. 

H ^“ ro Julio Mingada Rcsenorn, Madr:d. 

» 33. » Luis Mangada Sanz, Madrid. 

Kiu «ekvos ? 

Ĉiu aligintoj al nia NACIA KONGRESO ricevos *cnpage U 
belan Itbron «Santander)), kiu kun la bel a insigno estas granda 
perno al KVIN PESETA elspezo. 

Santander, 18 aprilo 1933. 

Ateneo Popular, Lcpanto, 5. La monon sendu al S-ro A. T 0 ’ 1 '" 
Iglesias, strato Hernán Cortés, 8. Santander. 
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DlJ eminentaj japanoj pledas 

POR ESPERANTO 

OHMIO DE S-RO EKSMIN1STRO YUKIO OZAKI 

a ¡ a r *? ^ U ^° Ozalci, faene konata maljuna parlamentano» skribas en 
ri 0 0 “Anstataíí mia tombesigno». kiun I¡ pubbkigis en la unua 



nunjara 



numero de la gazeto KAIZO» ( = REORGANIZO), kon- 



c «m^ £ speranton ; 

P OVae cirkaŭvojaĝi la mondon en malpli ol unu 
U y II0 - , ka í en P r °k«mna estonteco oni poves pli kaj pli malongig) 
ĉi ede^ 1 ?^ ■* ^ ani cerla ®* n Í oro asertis, ke unu tago suficos por tiu 

¡nter 1° j CS j P r °gresado de civilizado tiel mallongigas la distancon 
^anda^f 0 W lando. K.aj lio destinas ciujn popolojn esti kvazau unu 
b avas i Sed kie! malsage estas, ke nunlempe multa] ankoraü 

^onut * fiatna ¡ n kiujn oni havis tiam, kiam oni bezonis multajn 

a nko °^ n ^° r ĉir ^u v °jaĝi la mondo I Inter nado kaj nació nun 
tekZ™ “ z “ Jivemin I ingvojn» dank’ al tio mal fací la estas in- 

g * , 

an laü „'° ni Prudente konsideras la feliĉon de la tuta hemara, nepro, 
do n ¡ r '° ° n ' ^ eVíw ekpensi pr¡ la neceseco de internacía lingvo. Kiel» 
^cian ĵ^ 05 lmu Hngvon el la multaj nunaj lingvoj kiel Ínter- 

p . p 

la p ro P° oni lernas kclkajn fremdajn 1 ingvojn en la lernejo krom 

m e?e la nngyo. Ankaü en Japanujo oni instruas ablandan lingvon en 
^ a ^ ernc Í°j« Sed ciu nació devus lerni la samán Hngvon kiel 
d la u lar |‘ . . e ^ er ¡nde estus por n¡, ke la Ligo de Nacioj elektu unu 
Kn *i Ca j l¡ n syoj* kaj trun difinu kiel lingvon internacian. Ciu nació 

en L '° Uduku kiel ^ uan lingvon kaj in6truu ĝin kiel devigan fakon 
p dementaj lernejoj. 

V ere °L Ci ítu ce L L franca lingvo estus ne maltona, ŝajnas al mi. 
^plom^ 1 * ^ ua ^aj asebia por la ordo, kaj iam ĝi estie oficiala 
de di .® vo# D ume la angla lingvo estas la unua laü la vidpunkto 
y'ashgiteco tra la mondo. Do ankaü g¡ cstus ne malbona. 
kons^n^H’ pr ° nac " £fno ĉu P ro a ^ a i sWUj kaüzoj, neniu nació 
Kaj t¡ a ] 3 ^ ^ n konduki ablandan lingvon en da lando kiel internacian. 
On¡ d °i ni tlc P° vo$ clekli komunan lingvon el la nunaj naciaj lingvoj. 
E. 3pcr ciev as sin tumi al artefaritaj ¡deala j lingvoj kaj antaü ció al 
eĉ j ap ^ l Hu lingvo estas tiel facile ellernebla» ke gln povas lerni 
lia! e ^ ,inoj ' «¡la* malmulte kapablaj por lerni íremdan lingvon kaj 
internada] aferoj ĉiam starss flanke malfavorataj de tio. Jes» ni 
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japanoj ne povas eĉ pároli bone post kelkajaraj penoj en angla ling v0 | 
en franca en germana en itala same. Sed en Esperanto tute kontraue . 
Ni povas gin utiligi post lemado dwn kelkaj monatoj. Ci tion ni devas 
alte taksi kaj bonc memori, mi pensas. 

Lau mía opimo, la Ligo de Nacioj devas organizi komilaton de 
lingvo fafculoj, por enketi pri internada lingvo, antau do se ĝi v0 ^ a5 
fuiikcü vete efikplene por la bono de la homaro tutmonda. 

S-ro Yukitcru Ozaki, filo kaj sekretario de la mal juna estimata poli- 
likisto, mem cetas fervora esperantislo. Mi esperas ke niaj sumideanoj 
en duj partoj de la mondo skribos sian opinión al lia adreso : 
Yukiteru Ozaki, 11*585, Higasi Magonse-mali, Oomori-Ku, I okío 
(Japanujo). 

KION RAOIQPAROLADIS LA URDESTRO DE TOKIO 
S-RO H1DERJ1RO NAGATA 

S-ro Hideuro N agata, urbestro de Tokio, paroladis el la radio 
J O. A. K., la 4a n de januaro, pri la temo ; Japanujo kaj ĝia etato 
en la mondo», kaj duj cnlandaj stacipj ĝin transprenis kaj dissendia 
ftame. En la parolado li diris pri nia lingvo : 

Mi esperas, ke ĉiu nació uzos Esperanton kiel Ínter nadan lingvon. 
Mi lernis en cmaj lernejoj tagoj la anglan kaj germanan lingvojn, ^ed 
ambaú tute ne útil as ol mi. Kiam mi parolas angle, angio neniam pova é 
min kempreni. Oni dirás, kc japanoj estas mallertaj en alilandaj ling* 
voj, kaj en la Ligo de Nacioj pro lio nia reprezentalaro nevóle cía** 1 
trovas ma ¡multe da intereso. Kiam ni deziris okazigi la I2an OIimp« aíl 
Kongreson en nia lando, malhelpis nin la fiakto, ke ce ni trovígas tro 
malmulte da parolantoj, kiuj kapablas flue pároli en pli ol tri alilandaj 
lingvoj. Ni povas trovi ínter ni homojn kiuj povas pároli angle, franca 
kaj germano, sed Iré malmultajn kiuj parolas ruse itale, eĉ ne kons> 
derante la hungaran etiopian lingvojn. 

Nun tempe ne ekzistas granda distanco inter unu nació kaj la alia- 
Kaj tia! la nacioj neprc devas uzi inter si internacian lingvon. 

En la Ligo de Nacioj oni pli sage servus al la homaro tutmonda 
mi pensas, 6e oni faru rezolucion pri la uzo de internada lingvo 
ptranlo. arstatau disku&di pri superflua problemo koncerne Manĉuri 0 * 
tute ne bone konata de malproksimlandanoj, kiuj havas neniam rilatojr* 
kun gi. Lastatempe S-ro Ozaki skribis pri Esperanto en certa gazeto. 
kaj mi povas kuraĝe diri, ke mia opinio estas tute sama kiel la ¡¡ a » 
almenan pri ĉi tiu problemo. 

Antaü ni posedis la metromezunlon, ni devis uzi diversajn mezur- 
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i! °jn. sed nun ni povas facile kaj oporlune esprimi iun longecon lau 
J’üra kriicrio de melremezurilo. Cu ekzistas iu hcmo , kiu dubus pri 

Rlileco de la metrcsistemo ? Se nietros'.stemo estas ttel uíila al ni, 

. ^iwn ni tizos komunan neutralan lingvon Ínter nacioj. ni povas fac‘le 
Jítiagi. ke g¡ alportos al la Homaro senmczure grandan felicon, tm 
kr edas. 

Ni japanoj, mi pens£6 t estas destinitaj akcente insistí pri la uzo 
e la internacia lingvo. Antaíí kelkaj jaroj mi farigis epitafon por ia 
P¡°rt¡ntoj pro la granda ter tremo, krcm en j apana lingvo ankau en 
Esperanto, por ke ĝi reetu posl dekmil jaroj. 

No parolante pri tiel malprokslma estonteco, mi o pin i as, ke jam 
niln estas la tempo, en kiu ni devas utiligi Esperanton kune kun la 
^etros^ftemo. 

(Adreso de la urbestro estes : S-ro Hideĵiro Nagata, 83 Zcsigaya, 
Koigava, Tokio. Japanujo). 



GRAVAJ VJROJ POR ESPERANTO 

La subskribintoj, delegitoj ce la 3 a Balkana Konferenco Kunve- 
pnta en Bukuresto, deziras al cíuj subte'nantoj de la granda ideo de 
^ternacia helpa lingvo grandan sukceson en ilia kl opodo por la lina 
v ^nko de t¡u ideo. 

Grigore H . Trancu-Iasi. Estilita rumana ministro de laboro. 

Popescit. De la Studkcmkiono de Kcmerca Cambro er. 
mernbro de la Dclegitaro por Ekemia Vivo kaj Irafiko. 

Jeart Barí . Vierkisto, mernbro de la Marisla Dclegitaro. 

Profesoro M ¿lisia TopaloOici. Membio de la Dclegitaro de la 
Jugoeslava Registaro. 

Doktoro Sotiriades . (Mernbro de la Grcka Delegitaro. 

Profesoro R. Quidde. Dclegito de la Ligo de Nacioj (ricevínto de 
Novel-premio por la paco), aldonas : 

t «Mi bedauras ke mi neniaen lernas Esperan ton, eed lau miaj spertoj 
^ Urr i internaciaj Kongresoj, mi opinias, ke estas dezirinde, ke Inter* 
¡J5. c, a belpa lingvo superfluigu la Hodiauan tedan uzon de tradukoj. 

* IUJ i Laskon Esperanto — la sola lia lingvo priparolinda — povos plenumi 
nut tiam, kiam la ¡nstruado de ĝi estos deviga en ĉiuj landoj, tiel ke 
tni povu postuli gian konon de eiu partoprenanto ce internacia kun- 
Vfc noj.» 



Stcllian 

Bukuresto, 



(El Heroldo de Esperanto). 
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BONVENON KAJ BONREIRON 

Tute certe Hispana Esperanto Asocio trate helpís la celon de 
polaj samideanoj, kíuj taradas laboron ce la turista kampo por vidigJ 
utilon kaj praktikecon de esperanto por varbj la polojn al plebiscito 
pri enkonduko de esperanto en la publikan inslruadon. Turistoj, sper- 
tinte bone pri la utilo de esperanto, fangos certe favoraj al plebiscito. 
Sciinte ke nía ecninenta samideano D-ro Odo Bujwid, profesoro d c 
la Krakova Universitato vojagis kun multenombraj polaj turistoj per la 
Sipcgo « Polonia » t kaj kc li estus proíitonla la mar voj agón kaj vizi- 
tadon de lírboj por prepagandi esperanton kaj elpruvi utilon de ¡a 
lingvo, H. E. A. komunikis al Málaga, Córdoba kaj Sevilla, U 
novajojn, por ke la eamideanoj helpu la celon de S-ro Bujwid elpru- 
vante utilon de esperanto. 

Tial, la I5an de aprilo, alvenis al la Málaga haveno la sipego 
«Polonia i), kie atendis kaj akceplis la em i tientan pokn samideanon 
cefinatruisto Sera teño Baudin, propagandislo Ajo» parlamcntano Azorín 
kaj multaj lernantoj de la kunsoj Ajo kun (lirtanta verda Bago. La 
samideanoj taris la eblon agrabügi la jus alvenintojü, 

Ankorau detale ni ne scias pri la akcepto en Sevilla, sed ni kono- 
tatas, ke la samideanoj de Sevilla, specialc S-roj Martínez kaj Fio! 
same «sin kondutis helpante amikc kaj sindoneme la viziton de la 
urbo kontentigante S-ron Bujwid. 

Kvazau fulma estis la vizito al Córdobo, kaj ĉi lie kore akceptis 
S-ron Bujwvid f ami lio Azorín kaj aliaj amikoj. 

H. E, A. esprimas bonvenon al S-ro Bujwid kaj deziras al H 
feliĉan reiron al Polujo kaj fruktodonan impreson sur liajn kunvoĵaĝ- 
antojn pri utilo de esperanto dank al sintenado de niaj samideanoj kaj 
a! tiu de portugalaj, franca], k. t. p. samideanoj. 

P RO. ODO BUJWID, EN SEVILLA 

Grupo el samideanoj de Sevilla sub prezido de la prezidanto de 
la Grupo, S-ro. Rafael Fiol, kaj de la andaluzia vocdonanto de la 
H. E. A.-Kcmitato, S-ro. Karlo Martínez, kaj de germana samtdeano 
S-ro. Dopp, atendió sur la kajo la alvenon de la Sipo «Polonia» 
tenante alten esperantan (lageton. jus alveninta la sipo, S-ro. Bujwid 
vidis la flagon, kaj sekve li de la ferdeko alparolis al la atendintoj, 
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^‘naníranto grandan kontenton kaj ¡mprcsante <>iajn kunvojaĝantojn kaj 
^ Pub] ikon. 

La satnidcanaro eniris la sipón kaj salutis la eminenian profesora 
, L L krakova Universitato ekizante al ü planon por viziti la urbon, 

S-ro. Martínez, je la nemo de Hispana Esp. -Asocio donacis al l¡ 
11 I i broj n (Raporto de la VII a Nocía Kongrcsv de Esperanto en Se* 
kaj la ilu'ilrita Gvidlibro de Sevilla ). Nía kara pola samideano 
° re dankis la donacon, kiu estis farata en la eeesio de iuj polaj gevojaĝ- 
atU °j» por p|ej b ona propagando, car S-ro. Bujwid trafis gvidi kur- 
dum la vojaĝo, kaj liu ĉi kurseto kun la spertado estos fruk- 
todona. 

I litan dimancan matenon, la eeviljaj samideanoj akompanie S-ron. 
^njwid por vidigi al Ii la belajojn de la Parko, la Palacojn de la 
JUs pasinta Ibero-Amerikana Ekspozicio, la Placojn de Hispanujo kaj 
r ° Aimeriko, kiuj mirigis kaj plengojigis lin. Postagcneze, kun ¡a 
j ar na akcsnpano, S-ro. Bujwid povis admirl la statuarojn de iuj pregejoj 
^ajn. Ankaíi i i supreniris la gradan belegan turón « Giralda kaj 

plenĝoje li sin sentís rigard-ante la mirmdajn panoramojn de ¡a 
uibo kaj de la kamparo, ke lí resladis lie dum unu boro kaj bcdaüris 
°Hasi la cnsorcantan lokon, konstatante ke !i volis ĝuadi de tiu rigar- 
dejo kiel tre malofte okazk al li. 

í^um la noklo H vizitis la tipan kvarlalon de Santa Cruz , gvidate 
ka J infórmate de la samideanoj de Sevilla, akompanate de aliaj polaj 
p&kúrsantoj, 

Lundon, li iris sub gvidado de turista agento: mardon, li vojagis 
Córdoba kaj reven inte je la sama lago, je la nokto, la eamideanaro 
Svidts la profesoron kaj iujn liajn gekunvojaĝantojn en la tipan FOI- 
\ON : ¡li vidis iujn barakojn, tipajn dancojn, aíiclis la lipajn hanlojn, 
. i Cío ravis la polajn vizitantoju predpe S-ron. Bujwid pro la rekta 
^erkcmpremĝo kaj sindonemo kaj gastemcco de la sevüjanoj. La 
Polaj geekskuraantoj reetis profunde Icore impredlaj de tiu vizito al 
a FOIRO, car lumo, ĝojo, koloro, saloj, virinoj kun tipaj vestoj. 
ka ntoj t dancoj, íloroj, muziko, k. c. t faras la scenojn allogantaj, ra- 
Va ntaj, neforgeseblaj, des pli dank‘ al gaslemcco kaj dndono de la 
j^viljanoj. Ec S-ro. Bujwid decidís gustumeti la andaluzkm vinon, 
kll ¡n li ŝatis kaj laudis. Fcet ci tiu vizito al la FOIRO la eamideanaro 
^diaŭis S-ron. Bujwid tute frate, dezirantc al li feli&an revenon al 
f olujo. 

D-ro. Bujwid esprimis sian koran dankon kaj elmontns grandegan 
kontenton pro la akceptoj de Málaga, Córdoba kaj Sevilla. 

Karlo MARTINEZ 
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— K L A R I G O J 

Ĉar bedaurinde estas iuj, kiuj semas kaj cemadas por malsukcesigi 
la puré esperantan laboren f-aratan de H. E. A., nepre estas rckons- 
tati, ke nía Asocio neniel enmiksigas en laboron de aliaj esperantaj 
organiza jo j enlandaj por malebligi ilian esperantan laboron ; ke f mata 
£’ decidís fari la eblon por íaciligi laboron ties, konsiderante ke espe- 
rante laboro estas io bomuna kaj aam helpinda. Se vi tralegus £i ti un 
oficia lan organon de H, E. A., nenie vi trovus ec cenzuron cnalplí 
atakon, kiun juste oni povas alnomi deferido k°ntrau la atakoj /es, kontraü 
la sen fundamenta j alabpj Íes ; sed laste, juse, estis semataj diroj, kiuj 
postulas nepre ĉi tiujn klarigojn ; 

lletas decidite firme, ke H. E. A. ne «sin elmontru opiniante áel pri 
verko iu ajn el la ĝeneralaj pri instruado de la lingvo (gramatikoj kaj 
kcmunaj vortaroj), car estas ínter ni (ce H. E. A.) multaj autoroj, 
kaj H. E. A. devas re^ti ciam neutrala pri c¡ tío. llamen, iu en bul- 
teño au revuelo paro!:? pri eldono de vortaroj per la mono de H. E. A.» 
kaj ĉi tio, kvankam gi estu dirita de la &upoza vidpunkto, esta *3 kofl- 
dsmninda, bedaurinda ; pro kio mi diras por scio cíes : 

La oficiala crgano de H. E. A. nur recenzas kaj konígas la verkojn. 
k<c.m la autoroj sendas du spccimenojn kaj kiam la vertíalo j sciigas 
pri la verkoj. 

lam S-ro Vicente Inglada petis de mi fari recenzon pri lernolibro 
verkita de unu el siaj filoj, kaj mi diris : ufaru oi mem la recenzon , 
boj nía gazeto publikjgos gin. >> Tiel estís ; kaj en la oficiala órgano 
de H. E. A. aperis la reccnzo de la verko. 

La Direktanta Komitato de H. E. A. gentile akceptadis ĉiujn eaini- 
deanojn, kiam gi kunvenis, epiniante esti konvene koni inicíatojn cíes ec 
per parloprcno en la Jaboroj de la kunvenoj ; tíel okazts gio anlaü mal- 
multe. I ro tio, dutn kunveno, iam, estis iníciato pn propagandfolio 
entenanta tutan elementan klarigon pri esperanto, kaj la kunveno akcepl i* 
proponon de S-ro Inglada por eldoni folion tian !au franca folio, kiun 
I' iam ricevis kaj havas ; sed, alian lagon, S-ro inglada esprimis la 
neeblecou imiti la francan folion, kaj sekve estis ini, kiu ®in decidid 
piezentí la pro pagan di Ion. Kaj fine, H. E. A. povis eldoni la 12.000 
unuajn propagandilojn 'ĉQt/e es el Esperanto ?» Sed es lis opinioj 
generala} poste kompleti la propagandilon tiel, ke ĝi fariĝu témplela 
¡ernolibreto kun temaro, vor tárelo, k. c,, kaj ankau mi amplekeigis la 
Slcsdan vortaron. kaj faris 3a lernolibreton tía, kia estas due éldonita 
(I2.COO ekzeenpleroj novaj). 

Estis celo de la Komitato, ke H. E. A. estu ulila al siaj membroj 
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•jverante a| ,¡|¡ prC sWe cion eldonotan : kaj tial, ne nur la bnutatanoj 
la kunveno, sed aliaj samideanoj ankau, decidí» eldoni unuc d 
^sajaron de nía mortinta kaj eminente samideano Kaiaelo de ban 
Millán, küj poete la «Kreitaj Profitoj» de Bcnavente» kiun tradukis 
S~ro Vicente Inglada, car ci tiu S-ro sindone akceptiis proponon por 
fidoni la tradukajon ricevante 200 ekzemplerojn el la verko. Poste la 
Kcmitato, konsiderantc la gravecon de la T erminologio de nía sami- 
deano S-ro Azorín, proponía al li eldoni !ian verkon, car del 1 i. L. * . 
jiveroft al esperantismo la gravegan verkon, influante per gi sciencajn 
kaj aliajn rondojn al atento kaj akcepto de esperanto, (arante tid laboron 
interesan, gravan» utilan por eies. 

Nun, mi» dum pasinta kunveno de la Komitato, farie proponon 
Pri celo, laü kelkaj kondicoj, ai H. E. A. de pli o 1 4.000 libroj kaj 
brosuroj de mi cldomtaj, de kcoipletaj kolektoj miaj de «Hispana 
Esperantista», de espcrantaj libroj miaj, de multenombraj kolektoj el 
Ecmdaj giazetoj pro interŝanĝo kun mia gazeteto ; kaj la cedo estas 
^iikaŭ pri la propreco. La kondicoj de mi pcstulitaj estis tiaj, kc la 
komitatanoj eĉ jugis din !au la proverbo de 1’ «sastre del cantillo...») 
(la tajloro de la stratangulo...), t. e., /^e mí Joñas liaj nenion riccüas , 
car mi proponía ke H. E. A. ricevu miajn librojn kaj pagu la eldonon 
de tute esperan ta libro por rekte kaj rapide lernigi esperan ton en ten anta 
*nian clcerpitan « Helpanla Temare» kaj multenombrajn historictojn kun 
karikaturoj, cédante ankaŭ al H. E. A. la eldonon kaj la proprecon 
por ĉiam. Oi tiu afero reslis por opinii ankorau gis nova kunveno de 
1* Komitato» laü mi proponis. 

Nenio alia gis nun pri eldono de verko j estas decidite ; estas, do, 
bedaíírinde diesemi parolojn, vortojn, pri eldono de la vortarego de 
S-ro Mariano Mojado per mono de H. E. A. ; ci tiu neniam kaj nenicl 
bel agos. La oficiala gazeto de H. E. A. párolis pri la vortaro de 
S-ro Mariano Mojado, ĉar ĉi tiu S-ro laboradas de antau sufiĉe da 
tempo, kaj la pl imulto el la malnovaj membroj de ía Asocio konas 
Han obstinan pezan laboron ; car mullaj heaanoj demandadis pri la fino 
de la laboro, kaj sciinte ĉi tiun, demandis pri la -apero. Mi sciis pri 
la fino de la verko, pri ĝi, pri la decido de la verkisto por ĝin eldoni 
grandnombre, por kio li esploris presejojn ; mi sciis pri la detnandoj, 
kaj jen kial mi verkis kaj aperigis la novaĵon por kom plexo de la 
demandintoj, por gojo ĉies (hispano j kaj fremduloj) pro la gravcco kaj 
amplekso de la verko, kaj tial kc S-ro Mojado, diplomito esperante 
de diversa] fremdaj esperantaj Asocioj, premiito 3e la íamega gazeto 
"La Ondo de Esperanto)), licenciato pri Filozofio kaj Bclctristiko, 
eksprofesoro en Hispanujo kaj dum dekkvar jaroj en Usono, k. c., 
estas al ni fidínda por la laboro aludita. Same, kiel ni faris pri la 
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vorlaro de S-ro Mojado, ni estus farintaj pri nova vortaro de S-ro Vi- 
cente Inalada, *e ni estus konintaj tsamajn detalajojn pri lia verko ; 
kaj ni tiel estas farintaj ankaü kun granda ĝojo kaj por gojo ĉies, ĉar 
ankaü ni gujas fidinda por tiu laboro S-ron Inglada, kiun ni ĉiatn 
honoris, car li estas unn el plej eminentaj esperantistoj, ccninenta tul- 
mondfama sismólogo kaj geografía ingeniero, membro de la Hispana 
Akademo de Science j, eksprofesoro de la Supera Staba Lernejo, k. c. 

Ni avide deziras vidi la vortarojn ; la autoroj celu aperigi ilin, 
kaj la esperan* a publiko certe acetos ¡Un, car ilin ni bezonas, kaj i¡i 
bavas vastan kampon por sukcesi. H. E. A. Kccnitato nur deziras al 
ambaíí autoroj sukceson kaj neniel povas sin klini al unu aü al alia, 

Skribinte la antauan tekston, fcrafas min << Progreso Esperantista» 
■ — I aro ML N-ro, I0\ marto 1933 — , Informanta Buíteno de la 
«Hispana Eeperantieta Konfedepacia», kaj nepre necese estas amplek- 
sigi ĉi Klarigojn» : 

En la unua pago, en la mezo de la dua kolono proksimume, paro- 
lante pri u Delegitara Kunsido» estas paragrafeto, kiu diras : «S-ro. Oros 
reme monga* fae la unuaj paŝoj Je la Konfcderacio esiis fari enirinüiton 
oí /7 . h. A., sed lio esiis tuj persone malak,cepiiia de la Harria pro 
üizora prezidanto S-ro. Mangada.)) La dirinto, S-ro. Oros, devis diri, 
ko la uenirinüito » esfcis konsekvence de lotero mia, kiel prezidanto 
provizora de H. E. A. post unuanima decido de la Kocnitato, laú 
opinioj de la Kccnitatanoj ksj de la heaanoj por trafi unuigi la hic- 
panajn osperantistojn ; tial la letero ne calis persona , sed oficiala je 
H. E. A., se ne estus tiel . mi ne estas poointa proponi l^oar paĝojn 
de Híspana Esperanto-Gameto por tute libera publikigo cc sen 
partopreno de korektado kaj sub ti tolo donita de la invititoj. La invi' 
titoj, S-ro. Orce k. c., respondí* la iniciatojn de H. E. A. per inüito 
ai eniro en la Konfcderacio; h.aj ne estis mi PERSONE, tylu ne 
af^ceptis, sed /7. E. A., laú opinio de la Asocio , reprezeniala de mi, 
hiel prezidanto. Pároli, lau taras S-ro, Oros, estas konscie erarigi ¡a 
Delegitaron ; pubiikigi la dirojn tiel, kiel oni faris, estaos erarigi la 
Konjederaciancjn , kaj ci tiun taktikon tute certe celos bone juĝota 
de la senpartiaj eamideanoj. 

Parolante tiu aludita bulteno pri la alero jam tute konata de la 
heaanoj per aparta dokumento dkssendita kun la gazeto, saman kon- 
duton erarigantan disvolva* la artikolo «Cu Hispana Esperanto Asocio 
deziras interfratiĝon ?» Inter fratiĝon ne deziras tiuj, kiuj konslante 
atakas, cenzuras, kntikas ec oféndante, cnmiksiĝas konslante en vivo 
alies, kaj erarigas. La Kongreso de H. E, A., en Madrido, rifuzis 
ne ĝustatempan proponen de S-ro, Soler, cédante gin akcepli, diskufi 
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^ a ) ^ voĉdoni, kvankom la Kongreso povis rifuzi gin de la momento 
e a prezento, laŭ la regulare de la K.ongrest>, e¿ la K.ongreso kon 
pároli kvaríoje favore je la propono, kpj l' u propono ce/is 

gfwoff la ĜEFAN OELON DE LA KONGRESO, la RE- 

! ALARON Je H. E. A. La Kongrc-io. post aprobo de la Rcgu- 
a f°. akceptis proponen de S-ro. Escarlín, !a akcepto estis unuanima, 
, r ' kOMlSIO (vidu raporlon de la Kongreso) POR CELI UNU1G1 
rp HISPANAJN ESPERAtNTISTOJN SUR LA BAZO DE 
j - t. A., FORMANTE TIEL SUPERAN ORGAN1ZAJON ; 

Sfi< ¡ a KQMISIO, lad dokumento de ĝi f afila, na sukcesls, car !a 

l d,t °} organizaĵoj DEZIRIS DAÜR1G1 SAME SENDEPENDAJ. 
Mío 8 ^OMISIO, certe gvidate de la plej bona deziro, PRCtPO- 
S'SKREJ, LAŬ DEZÍRO DE LA ALIAJ ORGANIZAJOJ, 

KoS RAN KOMITATON. Por ĉi tio la Kongreso ne rajtigis la 
JW1SIQN ; cí lion nc povis akcepti la Komitato de H. E. A. car 
Vf- \ ? ro P on i la 3° estas kontraü la REGULARO, kíun la Kongreso 
Kaj la decido por ne akcepti la «olvon tute malsaman je 
£ de la propono Escartín ne estas opinio de kúar persono j (Centra 
pítalo), sed de la tuta Kccnitato, car neniu el la Komitatanoj 
°cdonis <malc ; sed ankaü oni devas konstati, ke la REGULARO 
? l A s kiu ordonas, ke la decido de la Kongreso estis KRE1 SUPER- 
AN ORCANIZAJON (NE «SUPERAN KOMITATON», 
NlE L OBSTINE OP1NIIS S~ro. 1NGLADA), ke la celo de la 
j^°Pano estis frakasata de la organizaĵoj alvokitaj, kaj ke H. E. A,- 
I c *mtato devis nur plenumi la decidon de la [Congreso kaj lo Regu 
a ¿ on * Jen t do, alia pruvo pri la erariga konduto de la gvidantoj de 
1 °greso Esperantista » . 

i “Unu decido kaj unu agón estas aíra erariganta artikoleto de tiu 
teño. En la [Congreso de Sevilla» kjel ĉiam, jes , oni párolis pri la 
j ece6 ° havi kid eble plej kcmpletajn vortarojn, car estas de antaü- 
^ge malfacile Iravigi al si vortaron por nía lingvo kaj esperanto, 
rc komendi al S-r. o ¡nglada, fací aiítoro de vorlaro, la ajeron. Sed 
CíJ ® ir ir decido kaj rekomendo si guijas, ke II. E. A . devas helpi 
n ^nc S-ron. Inglada 7 Ne, tute ne : H. E. A. ne povas tion fari ; 

] eí,1 *fn |i rion faris. Kaj jen tio, kion la verkisto diras en la fino de 
,. a ar tikoleto ; «Kaj ni diras ke ni ne surprizos pro lia pro pono car 
l ° n si mitán jas proponis l(aj ütingis la prezidanto S-ro. Mangada por ¡u 
e s iej Oerkpj ,. . . » 

, { <Iajn aferojn, I tacante delermimtajn postenojn , oni ne pooas akcepti 
Q nkorau malpli proponi ...» Nc mi kvalifikos, kie] ili mentas, ei 
1Uj * dirojn tute malverajn, tion mi faros gustatempe kaj predzloke. Mi 
íle niam preponis tiel ; neniain la Komitatanoj de H, E. A. disponis 
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a! mi la monon por eldoni verkon miau. Kalkuloj kaj aktoj parolas 
[ule klare. Oní ne rajtas Indi kun honoro firmege starigita de cianea 
sindoncma konduto ; jugu vi» senpartiaj samidcanoj, kiuj de longaj 
jaroj konas min ec la Esperan tismo, kaj novaj samideanoj audintaj al1 
konintaj min. 

Ankau en la bulteno aperas artikolo de S-ro. Andrés Piño p ri 
NGVORCAN IZO, en kiu la aütoro aludas nian Asocion, S-ro. Piño 
di rae» ke honesta distanco apartigas lin kaj liajn amikojn (la Konfe - 
deracion) de i a) el la heaanoj, kaj jen nova pruvo pri la bedaurinda 
sintcnado de ĉi tiu S-ro. kaj de liaj kunlabonanloj» ĉar ĉe H. E. A • 
cío estas tiel HONESTA kiel te ili; tío estas .^on/orma au kp íl f° r ~ 
miĝanta al la honoro; tío estas , do, honorinda. 

Li, S-ro. Piño, diras : ida Nitcüa Organización no hará otra cosa 
que substituir a la U. E. A. en sus actuales funciones, y, la verdad , 
para esto no hace falta que nos aniquilemos con luchas fratricidas." 
(<rLa Nova Organizado ne faros alian ajon pll oí anstalaui la U. E. A.n 
per ĝiaj aktualaj funkcioj, kaj» vero, por ci tio, ne estas nccese, ke ni 
nuligu nin per fratmortigantaj luktadoj», traduko litera). Facile esta* 
prediki kaj sekvi vojon malsaman je tiu predikita ; kial, do, S-ro. Pino, 
ekzistante H. E. A., praktikas ce nía lando la malón, Idun li opiniaf 
por la internada movado? Li diras, ke cíui niaj Kongresoj nur laboris 
por novaj organizaĵoj enlandaj, kaj ĉi tio ne estas vera, car en 
drido ni starigis firme la Hispanan Esperarían Asocion, kaj estis liaj 
kunlaborantoj tiuj, kiuj en Sevilla, Oviedo kaj Madrido fine, voli<= 
daunigi la laboron pri nova organizo ; kaj pruvo pri ci tio estas la 
Kcnfederacio de li kaj liaj amikoj starigita, kaj kiun ni neniel atakas. 
car ni preferas disvolvi la puré esperantan laboron. kies sukceson eb 
pruvas multenombraj faktoj. Iru, do, la Konfcdcracio sian vojon kaj 
permesu ke H. E. A. iru sian, car per ilia konduto, la Konfedera- 
cianoj elvidigas sian malamon al H. E. A., kiu ne sin okupas pri io 
Konfedcracia se ne estus por helpi esperanton. 

Estas rimarkinde, ke S-ro. Piño aludas H. E. A.an, kiu alig¡» 
al U. F. E. kaj ne aludas la Katalunan Esperantan Federación, kiu 
ankau apartenas al U. F. E. 

H. E. A. nc agas kontraŭ U. E. A., kaj celas, kiel ĉiuj alia] 
naciaj organizaĵoj, ke en Kolnjo stariĝu tutmonda esperanta íronto en 
kiu estu entenata U. E. A. 

Nenion pli, car suficas por ke l*a membroj de H. E. A. perfekte 
konsciu pri unuj kaj aliaj, kaj pri tiuj kiuj informas la Konfede" 
ración. 



Julio MANGADA RGSENORN 
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A L LA HISPANA INSTRUISTAROS 

(R1 LATAS AL KORESPONDO-PERADO) 

Karaj gekolegoj : 

La Internada Asocio por Mondhclplingvo (IALA) en New or* 
s nbtenas internadan korespondo-ohccjon kun la centro en Berlín * Ger- 
Rianujo. 

Peradate estas korespondado en Esperanto (kaj ckaze aldea ü en a lía) 
língvoj) ínter geinstruistoj kaj gelernantoj de duj landoj. 

Giu el vi, kiu aereas korespondantojn por si mem aú por siaj geler 
nü ntoj, anoncu sin ĉe : Sin joro Nemesio Sanz, Mélida (Navarra), kiu 
e aUs peranto por Hispanujo. 

Kiam la peranto ricevos vían anoncon gis la I0 n au la 25 1 de ĉiu 
donato, 11 pavos «endi al vi la disponeblajn adresojn jem post mal- 
'°nga tempo. 

La perado estas senpaga. Sed bonvolu aldoni al via anonco poŝt- 
Piarkon por smtpia letero interne de via lando. 

La anonco enhavo : informojn pri kcmpleta adreso, ago, «peco 
de lernejo, en kiu vi inslruas au kiun viaj gelernantoj vizilas, nombro 
de la anoncitaj knaboj kaj knabinoj, deziritaj trmoj kaj :nterrilatoj, 
ndreao de la instruíalo, kiu kon trolas la ínfankorespondadon^ 

Ni rekomendas al vi, dülgenLe uzi la scrvojn de nia Korespondo 
Oficejo kaj premias al vi, fari nian plej bonan, por havigi al vi 
bou vena jn korespondantojn. Ju pli vi partoprenos nian entreprenon, des 
PÜ ni kapablos helpi al vi. 

Internada Korespondo Oficejo. — Sekr. : Marta Moelke. Stinde:- 
tfasse, 12. Berlin-Sleglilz, Geicnanujo. 



—o— HACIENDO LUZ —o— 

En lo que va de este año, venimos recibiendo avisos y consultas 
de muy diversos lugares sobre la creación de nuevas lenguas interna- 
cionales. En principio, no creimos que pudiera ser necesario dar a conocer 
nuestra opinión públicamente, y nos limitamos a contestar postarte; 
pero como ya nos resulta bastante costoso y penoso responder a cada 
uno particularmente, nos vemos obligados a contestar aquí a todos 
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aquellos a quienes aún no se les escribió, y para que los que pretenda? 1 
consultarnos lo sepan ya por anticipado. 

Nuestra opinión es muy pobre ; no creemos que pueda tener influencia 
alguna en el desarrollo de los sucesos ; pero, ya que se nos pide con 
verdadera insistencia y de muchcs lugares, no queremos ser descortesa 
con nuestros amables consultantes. 

1 lace ya mucho tiempo, cuando aún éramos jóvenes que dirigía 
mes nuestros pases al templo Je M inerva > en donde nos iniciábamos 
en les principios de matemáticas, mecánica y química, llegó un mo- 
mento en que tropezamos con la cuadratura del círculo, el movimiento 
continuo y la piedra filosofa!. 

La idea de vencer algunas dificultades, insuperable para nuestro* 
antecesores, se apoderaba de los tiernos cerebros, que se consideraban 
con más capacidad para llegar a completar el valor de pi. ¡ Vaya 
cantidad de cuartillas, lápices y tiempo empleados ! La serie do 
números se alargaba más y más indefinidamente ; nada, impcsible 
llega; al fin. 

En mecánica pasaba lo mismo ; el movimiento continuo, teórica- 
mente, para algunos estaba resuello ; no había duda alguna ; era 
un hecho con sólo que respondiesen les utensilios que lo habían de 
demostrar ; pero, prácticamente, siempre había inconvenientes, que se 
achacaban a defectos de construcción , de péndulos, palancas, planos 
inel ¡nades, reversibilidad de los dinamos, etc. ; corregido un supuesto 
defecto, en seguida aparecía otro, muy pequeño, sí, pero que impedía 
lo que «se deseaba ; exactamente ccmo pasaba en matemáticas con ja 
inconmesurabilidad de pi. 

Inútil detallar lo que ocurría en química, con la multitud de for 
ínulas, mezclas, combinaciones, amalgamas, aleaciones y electrólisis, 
realizadas, unas, meticulosamente sujetas al cálculo matemático, y 
otras, empíricamente. Por ninguno de los des métodos aparecía poí 
parte alguna la tan rebuscada auriíicación. 

Hasta que, con el cansancio, se daban cuenta de que la advertenc a 
del autor de nuestros libros de texto, para que los alumnos no perdieran 
inútilmente el tiempo en esas investigaciones, era muy acertada. 

Sin embargo, hubo, hay y habrá siempre quien se crea superior 
a sus antecesores, a pesar de los fracasos pretéritos y futuros, porque 
no se dan cuenta de que algunas investigaciones tienen su tope bien 
deternrnado. 

Estes estudios extraoficiales , debidos a la buena fe y entusiasmo, 
servían de ejercicio a la imaginación para plantear otra clase de pro- 
blemas y aficionaban para emprender otras investigaciones de más 
vuelo. 
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Siempre ha sido nuestro criterio aprobar cuantos trabajos se refieran ai 
fundió de asuntos que beneficien a la humanidad- i oda clase de 
destilaciones científica» y literarias merecen nuestro mayor afecto, 
°üando Van unida» a la buena fe, a los buenos deseos de acertar con 
Útil, nuevo o extraordinario, 

I^or el contrario, recházame» a priori todo cuanto se haga con 
j^gtinda intención ; todo lo que esté fundado en sistemática oposición, 
le n por cuestiones sociales o personales ; todo lo que, sin vaW 
®jWn®6co alguno, sea propagado aparatosamente, a falta de originalidad 

a *Suna esencial. 

1 De ahí que cuando ocurren casos como el que nos ocupa, respecto 
a internacionalismo de alguna nueva composición lingüística, sepa- 
11102 a qué atenernos. 

I emendo en cuenta los antecedentes históricos, nes agradan les 
^abajos del obispo Willáns (1661), Becher (1661), G. Dalgarno (j|66l ), 
¡Vrchener (1665), Leibnitz (1666), Porele (1667), Upperdorf (1680), 
Aiuller (1681), Besuier (1684), Lobkvvitz (1687), Solbrig (1725), De- 
Cl ™el (¡765), Kalmar (1772), Berger (1779), Ampere (1793), Valer 
P795), Sicard (1796), Budet, Maimieux (1797), Wolke (1797), Cham- 
b °y (1797), Fry, Busch, Grotenfeld, Nather (1805), Niclbammer (1808), 
Academia de Ciencias deCopenhagen (181 1), Mes! (1834), Rensi(l840), 
Matraya (franciscano), Vidal (1844), Bachmaier (1852), Gaugengigi, 
Sfephanus, Mezoknte, Richter, Lautb, Waller, Grimm (1860), «Welt- 
2 Pfache» de Eichhorn (1861), Sinibaldo (1863), Gablenz, Paic, Serbo, 
yild (1864), Sunderwal (1874), «Volapuk» del canónigo Schleyer 
''881), «Latigue Neolalme» de Courtonne (1883), porque todos ellos, 

«US esfuerzos, dieron más relieve al triunfo conseguido por el 
Ur * Zamenhof con su Esperanto en 1887. 

Desde esta fecha es cuando en todos los tratados de lengua cabe 
a nota en que se advierta a les alumnos que no pierdan el tiempo en 
huevas combinaciones lingüísticas, que en nada mermarán e! valor 

Esperanto. 

Prueba de esto son los posteriores proyectos, que hacen resaltar 
as buenas cualidades del Esperanto cano punto culminante de los 
esfuerzos realizados durante doscientos setenta y cinco años ; pues la 
decadencia de los reformistas es notablemente visible para quien obje- 
tivamente analice la «Noy Latín», del Dr. Rosa (¡1890); el «Dilpok», 

Marehand (1898); el Ido, el Spokil del Dr. Nicolás (1903); 
d «Remanal », «Universala» de Heintzeler ; el «Universal», de Me- 
^naur; el Occidental», de Wahl ; el «lndiom Neutral», de Roeem- 
bcrger; el «Blua Lingvo», de Bollack ; «Lasinfle», de Peano (1904); 
<( Medial», de Weiubart ; «Novial», de Jeepersen ; «Kosmos», de 
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Landa ; uCosman)», de Milner ; «Glot», de Petrashevich, etc., 1° 5 
cuales todos retrogradan, de lo regular y sencillo, a lo irregular > 
complicado, y nos confirman y afianzan en nuestra opinión de que : 

La helpa lingúo internada Esperanto estas la sola, kiu plensukce¿ e 
-sol vas la probletnon, kiel elpruvadis k<aj elpruvas la spertadon é lS 
nun. Kia ajn alia propono nur estos fibagatelaĉa fuŝlingvaĉo íiaékna&“ 
klta. 

F. M. RUA 



UNÍVERSALA FEDERACIO ESPERANTISTA 

(UFE) 

Estas nepre nece«e ekagi por elpruvi praktike utilon de la organi^ 
kaj de esperanto de ĉiaj vidpunktoj interrilaligantaj la homojn M 
diskonigantaj arton, komercon, industrion, sciencojn, tummon, k. c “ 
t. e., etarigante praktikan servadon kaj samtempe liverante materiales 
al propagandistoj. Al c¡ tiu celo la heaanoj devas konscii, ke 
estas simplaj membroj de UPE kaüze esti membroj de HEA, 6eC ^ 
c» tiu ne povas pagi kotizojn de akiívaj membroj (vidu en ĉi 
gazeto pri la di versa j kategorioj kaj : 1 i a j kotizoj), kaj estas neces^ 
ke HEA kalkulu en Ĉiu loko almenau unu akrivan membron de UH-* 
kaj ke li prenu sur sin la taskon esti Dclcgitq de UFE : la Delegó 0 
ricevos eenpage anoncojn, gvidfoliojn, afisojn, cirkulerojn, ĉian i* 3 ' 
terialon pri kcmerco, foiroj, turismo, k. c. ; kaj ĉi tiu material o ne 
estc6 propraĵo persona de la Delegito, sed deponita materialo al ^ 
dirita celo, kiun Iran&donos la eksdelegito al sia pcsteulo por daür¡3° 
de la agado, kaj ankau la malcríalo estes ĉiam je la dispono ; 
le. de la grupa noj («e eatus Grupo ce la loko) ; 

lie. de la esperantistoj ne aliganlaj al Grupo de la Delegó 0 
(izolaj esperantistoj, labonstaj grupoj, k. t. p.) ; 
lile, de la komercistoj , indu*triisíoj, turistoj, ano] de sindikatu) 
pri iniciatajoj, k. c., de ¡a urbo de la Delegito ; 
sed ciarn la Delegito plcnzorge atentos la rehavigon de la material 0 » 
kaj por plej bona zorgo li klasi jifas la materialon laü jena ordo : 

le. KQMERCO: por afisoj, reklamiloj, anoncoj, foiroj ( oC 
Parizo, Leipzig, k. t. p.). 

He. INDUSTRIO: por industriajoj, konstruado, k. c. 
lile. PURISMO: gvidfolioj, gvidlibroj, k. c. 
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1 petataj l«a heaanoj pagi kotizon por aktiva aiembro senda nia 

a dtferencon de la koiizo de simpla membro al tiu de aktiva, al la 
r c*ori 6lo ¿ Q j, a j s¡n propün Í dC ü estue sola en la loko 

^l° r . | a Dclegiteco * kaj se estus kelkaj aktivaj cncmbroj en U loko, 
t c , ili la Delcgiton kaj konigi la elekelon <al H. E. A., por l e 
f 1 Ult tonlgu la Delegitecon al UFE, kaj ke la Delegito tuj ricevu 
a ttiaterialon. La Delegitoj bonege povos fari la «ervojn ĉar ili Ivav^s 
U jarlibrgn. 

Estas rimarkinde konstati ke la Franca Socicto por la Propagando 
r? Esperanto kalkulas jam 150 Dclcgitojn (Konstanta Sekretariejo : 

. ’ r Uc de Neuilly. Rosny-sous-Bois (Seine) ; la Brita Esperanto Aso- 
| 10 (High Holborn, 142. London, W. C. I), 120 Delegitojn ; ke 
j_ a Esperanto-Centro Itala (Gallería Vitt. Emanuele, 92. Milano), 
. a J L Sveda Esperanto Federado (Heleneborgspatan, 6 C. Slockholm), 
l arri Povas ricevi materialon por 60 Delegistoj. kaj ke baldaŭ en 
Ja Panujo kaj multaj aliaj landoj tuj estos pretaj !a Delegitaroj. 

La h:spanaj Delegitoj tuj ricevos la jenan materialon : 



‘ — F 



PRI.— KOMFjRCO : 



oiroj 



10 J. — Foiro de Parizo. 

102. — l oiro de Leipzig (2 dokumentoj). 

^ — Industrio 

¿ 0I • — Konstruado de domo. 

3. — TURISMO : 

f lirismo en Francujo 

301 , — Gvidíolio pri SAINT OMER. 

302. — G vid folio pri BQULOGNR-SUR-MER. 

3 1 4 . — y mismo en ¡talujo 

31 i. — Paska libertempo en Italujo (1933). — URCA. 

— Turismo en Dritujo. 

321. — Informaro por vojagonto (Cook). 

322. — Hotelo Bormington en Londono. 

— T urhmo en Argentino 

j 331. — Gvidlibroj por motoristoj en Argentino (je la dispono de 
delegitoj de UFíE ĉe la konstanta sekretariejo de SEPE — ciuj 
V °J°Í en Argentino, 
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q R E C E N Z O o 

Esperanto- literatura jus neigís per rnnarkinda verko, kiun redakti 5 
la trc eminenta esperant-verkisto Kolcmano Kalocsay kun kiu sperte 
kun labor is ankaü tre cmincniaj esperanto-verkisLoj ; J. Baghy, K, Bodó, 
L. I I a I fa * F. Szilagyi kaj L, 1 olechc ; ili elektis kaj tradukis vefS' 
ajojn kaj prezajojn el 50 íamaj hungaraj aütoroj. kaj ili tion fa rlS 
nmarkinde, transdonante tutpure spirkon kaj lormon de la verkoj tiel» 
kiel estis espennde : ía «1 jungara Antologio» estas altvalora juveiu 
akirmda de la samideanaro, pro sia rice varia enhavo en tule fácil» 
kaj laüfundamenta stüo esperanta. La verko estas la unua volumo el 
la libroj de la Asocio de Esperantista] Libro-Amikoj (AELA), kun 
preskau 500 pagoj laŭ granda formato 23*5 x 1 5'5 cm., bona papero* 
multencmbraj portretoj de la verkistoj, 

M. Babits verkis la pralogon au enkondukan parlón por vidigi ¡ a 
evoluon de la húngara literatura. 

Prez o : brosurita, 12 sv. fr. ; bindita, 14 sv. fr. ; sed oni deva$ 
aldoni ¡0% por sendelspezoj. Tamen la prezoj por la AELA-anoj. 
pagan taj la malgrandan kotizon, la libro bostas nur icm pl¡ ol la kvarono 
de tiu^ sumo, pro kio ĉiuj devas tre bone atenti kaj konscii pr¡ I a 
avantagoj al la anoj de AELA, kaj aligi tuj al ĝi. 

La kovrilo de la verko estas trikolora kaj bela. 

iVIendu ĝin tuj al «(Literatura Mondo», - Budapest (Hungría) IX., 
Motor ucea. 53 - V. 7. 

C dankesprimo O 

J e nomo de nia samideano S-ro Julio 1V1 angada Roscnorn, ni 
espumas tutkoran dankon al la samideanaro kondol encinta lin pro I» 
bedaurinda morto de lia amata filino Marina (k. p. r.). 



—o— -o- AVISO —o— — o— 

Pronto serán distribuidos los carnets internacionales, que acaban 
de recibirse, a los miembros de H, E. A. que pagaron sus cuotas 
para 1933; y, por tanto, ténganlo presente cuantos no hayan reci- 
bido Ies cupones de pago para el corriente año. 
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L A DRAGO NOJ SEN OKULO J 

(AINA SAKONTO) 



-n Nankin okazas granda leste solcna, ĉar, je la tago de !a feslo 
deT - 8*anda Ĉang-5engin ekdekoracií* la kvar murojn de la 1 emplo 
C ¿ kaj \a Gajeco, |us konstruita pro imperiestra decido. 

^ Laujj-Sengin, krcm <da nesuperebla majstrcco pcr pentri, havia 
a ^ lEr °rdmarajn kvalitojn, Ii eolits cnagmto, ĉar eshs mez-Senn/n aŭ- 
q eptc : on¡ diris pri li, ke li est» jam trinkinta la Elik?.iron de T 
mor teco aŭ de la Vivo ; ke l¡ scias direkti la flugantan dragonon 
jy? J ^stiv* vizitinta sur gi 1 q Lŭlajn tcrlimojn kaj la naŭ ciclajn rcgioiiojn. 
e ^iu povis, do, divcni lutan magion elmontrotan de lia peniko, de la 
de la Majstro... 

, du al venas al la Templo «ekvata de siaj disĉiploj portan taj 
da koluraĵoj, kaj ceterajn ilojn por la dia arto. La popolo, 
or a^inte siajii kutímajn labrrojn, sin pretigas admiri la pcntrontan maJ- 
, ni| lon, kies trankvila, pacama kaj bonkora «intenado devigas ĉiujn 
r,v erenci li n respektcme, car lia pentrarto, liaj pentrajoj, estas la 
°eZrio enkarnigata, estas la m. 5 tero de T Tao revivigita, la mirindaĵo 
? * e ga kaj la ravo de la Vrvo. Je la unuaj penikbatoj de la Majstro, 
|^m oni ritnarkas la efektojn de T dia Eliksiro!... Jen sola penik- 
ale f° kaj jen ankaü la makzeloj de la flava Dragono, tuta íajro el 
^ a 8io altcniranta, kvazaíi la fajro devenus el sunkuŝiĝo. Nur gin nigar- 
I ante, sajnas aíídi la gloran kaj solcnan Muzikon de la Sferoj ; vidi 
1 altcgajn Loĝejojn de tiu Angela Drag ono, de kie Cang-Sengin 
0r Ptenis gin ! 

t¡ i Majstro— -diras Lu-Cao, la disĉiplo, rigardante kiel Cang-Sengin 

7 nurinde uzis la iMagion — , kial vi ne pentras sur la profilo de la 
r agono ĝian okulon dian ? 

t . ;^ ar f iu ĉi Dragono estm povonta vidi kaj konscius pri la 
.¡I a 8 a ja mundo al kiu ni ĝin alvenigjs, gi tuj ekkurus al fulmaj regionoj 
k mj ĝi makuprenir:6. 



-—Kiel lio estas eble— rimarkigas Lu-Cao— tial ke |¡ nur estas 
Atrajo kaj nc rcaiajo? Majstro. sendubc vi volas moki vian humilan 
!e 'Vanton. 

l'ute ne, Lu-ĉao — subitc diras Cang-Sengin—, Ankoraíí c¡ nc 
ava<; sufiĉajn konojn pri !' misteroj de la Arto, kaj tial vi nc tion 
K «nprenae. 

1 'V Lu-Cao dubadas kaj bcdaüradas korc, ke la Majstro ne eetis 
‘^pletanta <sian verkon. 

La flava Dragono, ja finita, kovra« la tutan muron Sudan kaj el- 
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montras sian forcnon gloran. La popoIo vicias ĝin kiel la superan povon* 
kiftl simbolon pri la perfekta inspiro, kiel !a dian peneon viviganta I a 
cielon, kaj sin dira« : 

— La cielo estas la legitima logejo de tiu estajo. Se le MaH r ° 
cstrn pentrinta gian okulon, je la momento ĉi tilín havi, g¡ estus 
ginta ai sia deven Ioko. 

Tamen Lu-Cao obstine sekvae nekredema. La Majstro lin rigarda* 
kompateme kaj sin diras pense : — Kvankam l¡a emo estas bona, neniad 1 
i: estos arhsto ; mantas al 1¡ la Fido ! 



Oni transí okigas la trabaĵon al kontraua muro, kaj sur ĝi ekkr^ s j 
kigas la pemko de la Majstro alian Dragonon, rugan* De tempo 
tempo, I-a Imperiestro meen Wa-ti, la Filo de la Cielo, vizitae I a 
J emplon por admiri la progresojn de la verko kaj antaií la Dia Estai*" 
teco de la Dragonoj ne toleris, nek toleras, ke riverencu lin la Sciulój 
la magia Cang-Sengin, sed ankoü li demanda-s iam al ĉi tiu : — Ki a ‘ 
la Sciulo lasis por la fino pentri al ili iliajn okulojn ? 

— JVIia ¡mperiestra Mosto — diras Cang-Sengin— la okuloj de la 
Dragonoj ne estos pentrolaj. Ni riskus, ke ili forirus, se ili vidu? | a 
Iokon en kiu ili troviĝas. Ne estas, ja, viro kapabla pentri iliajn okulojj) 
elmontrantaj kempatemon grandan lid, kiel estas necesa por ke i' 1 
reste* gardantoj de la 1 cmplo de la Paco kaj de la Gajeco. 

— Certe — parolas la Imperiestro plena je Fido — * Sufiĉe bono 1x1 
povas rimarki iliajn de/Jrojn foriri kaj ĉieleniri, Kc ili reetu ĉi tie, d°' 
por la fe! ico kaj gardo de mia popo lo. 

Lu-Cao aüskultis la kon versación, sed nek la fido de la Filo de 
Cielo atingís lin konvinki. 

— Kiel simpla makulo el kolorajo povas senti noetalgion pri cieb 
vivo? — Lu-Cao diradas al si mem. 

La Majstro, divenanle la sentojn kaj pensojn liajn, dirae al Lu-CaO * 
— Gi havas kapablecon kaj konstantecon, sed mankas al ci ' 0 
Fido L.. 



■ Ha eanktigonta lago é$t '$& proksima kaj Lu-Cao sin preíigas kon 5 " 
tati la eraron de V Majstro, kaj ke cetas nenia Magio kapabla fari k® 
bildo pentrita sur muro vivigos kaj forkuros. Li píeme lantcrnon ke) 
pentri lojn, kaj sekrete, nokte, sin direktis al la Templo. 

— Neniu scics tion, kton mi faros. La popolo kredos, ke la apiri t°Í 
pentrie la okulojn de la Dragonoj, car ¡li certe cagremĝis pro la verk° 
ncfinita de la Majstro. 

Neniun ls renkontis. La nokto estas sen I lima sed Irankvila. Fam®^ r 
kiam li eksupreniras sur la stuparo kaj ekpentranta la okulon li eenta* 
tre malvarman venton, kiu, taraen rostigas, kaj, dum la stuparo trema 5 » 
la vento forprenas lian penikon. 
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p 7"^* l!o estas s impla superstíco — dirás al 6¡ la obstina Lu-Cao — . 
Cr U J Pemkbatetoj pli la flava Dragono havoa sian okulon. 

.^ubita ekbrilegasfulmo kaj terurega tcndro sonas* sed Lu-Cao pen~ 
s t peutradas kvazau frcncza. 

1 ^ entr í ta la maldekstra okulo de la proftlo, kiam li r.markas kun 
^ anda teinro terlremon, ke la ŝtuparo balanciĝas kaj ke la dia kapo 
j i a ^ ra gono j?m kun siaj du okuloj, kvankscn li nur pentñ* la cnal- 
. Mran, majcste altenigas kvazau la Dragono vnlus koni la lokon en 
lu m oni lokumis. 

emento n pli kaj l«a Dragono* ce vera tertremo, havas siajn flugSI- 
kiel J™ 1 f « ra trombo* sin jetas en la nigran «pacón scnliman, 

¡, |[ C 8S luma meteoro* meze eeksplodbruado de 1' tondroj, dum 

íiialpia Lu-Cao bliadlgas kaj falas senkonscie... 
nebí ^ *| Uta paular© de Nankin vekigae, terurígate de la nekompre- 
ka w Ŭ 0 ^ antaĵo k a Ĵ sin jetas en la stratojn. Nc kcm preñante la 
e! ¿0ll Vr ? nar| kinanoj vidas ce la nigreco de la nokto kiel Mirindajo 
ota rajro trairas rapide la spacon kaj perdigas ĉe la zenito... ... ... 



ekvantan matenon. la Jraperiestro kun la Majstro iras inspckti la 
n< \|ojn de I* 1 emplo de la Paco kaj de la Gajeco, sed ili nur vidas 
Cantan parlón de I' Norda muro. Cetero e*tas ruboj fumiĝantaj Ínter 
,U J aperas la karbigita korpo de Lu-Cao. 

. Ela ! — diras malĝojcge la Majstro, rigardante la kadavron — , 
lab ^ l ' u ma ^ folículo estus fariĝonta Majstro ! Kvankam bona kaj 
i . 0rctr ta, mankis al li la Fido ! Tiu Fido removanta la montojn kaj 
reí nta la Mondojn. 



EL VASKA FOLK-LORO 

I ^ ABELOj ĉiam estis celo de edvolemeco. Ilia minga organizado, 
b¡ í6 dono de iliaj taskoj !au la ago, la ordo, la kurago, la laboremo 
r ogas la abelejon dam altiris la atenton, «ame de la filozofoj kaj 
v ° e /°j Hel de la popolo. Grckoj kaj rcmanoj ¡lin díats ame en siaj 
a Ĵoj ^° 3 ^ ^ aeter ^ n ^ ver ^i s P X] 11’ unu e I siaj plej famaj literatura 

de \f Ü ^V k am P aran °Í ^I as P or «¡aj abe! aro j miksajon de amo kaj 
e kvazaíí re ligia respekto, kiun ili ne sentas por ¡a ajn supera besto. 
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Kiam pro ¡a kauzo la abelaro san gas de proprajo, la nova posedanto 
em prczentas anlaíi la abelejo kaj kun plej granda respekto alparol* 5 
ĝiajn laboremajn logantojn : 

— Abeloj, mi sciigas ke via mastro X mortis (au cedis vin al f* 11 ' 
vía nova mastro ncmigas Y. Z. 

Oni kredas ke, se bel oni ne agas, la abeloj ofendigos kaj ceso* 
labori, au pli malmulte laboros ol antaue. 

Tio, kio lamen preskaŭ ĉiam okazcs, ĉar la abelbredado, kvankaíR 
-impla afero, bavas siajn sekretojn, kiujn la nova mastro, nur iom p 0¿t 
icm malkovros. 

JLÍSNASKITAN 1NFANON minacas multaj danĝeroj, Ínter ilj* 
plej grava, malbona sorco de malafabla feino ; kaj ne nur en PerrauK 
kaj Grimm’aj rakontoj, sed ankaíí en valo «La Barranca» apud Araqu¡' 
monto. 

Tic vi vidos surporde en la domoj kie naskigis infano, kardan frük- 
ton (botanike Dipsacus fullonum). Sorcistino venes nokte, sed antaü 
ol si eniros sorci la in fanón, si deves kalkuH la semdomojn, penig 3 
tasko dum kiu eendube ektagiges kaj si devos íorkuri, car sorcistin 0 
estas ja nokta estajo. 

Ordinare la nunaj vaskoj nesoias la misteran celon de la karda 
«emaro, sed laiitradicie, ciam oni metas k frukton ce la pordo de k 
jusr.askita infano. 

A. N. D. 



HISTORIO DE LA NULO 

Ankaü la humilajoj kaj la malgrandaĵoj bavas historien. La nulo 
rpite de sia malgravcco kaj humileco havas interesan hietorion. 

Oni scias certe. ke la hemo atingís, tre malfrue, post sencesa kaj 
labora evoluado, ideon pri la «imbola reprezenhado de la numeroj, I a 
interkonsentan giaíikan signon. 

¡ Kicm da jarcentoj estis forpasintaj gis kiam la Koma cerbo formré 
ti un simplan kemprenajon í Kaj nenio pli interesa ol la psikologia 
disvolvado de a komprenajo, lie ĉe la sekreta kaj mistera funkeiado 
de la cerbaj celoj : mirindaj laborantoj de la pensó. 

Oni diras ke dum la unuaj jaroj de la VI a jarcento, jam oni uzis 
en Europo la naŭ ciferojn ; kvankam ĉi lio ne estas sufiĉe konstatat^. 
Sed estas tule certe, ke se oni sol vis malfacilegajn problemojn, car 
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e. c ,hs elpensala I :i nulo. Eaŭ opinio He Scvific (Sevinje) 
Hstoriisto de la civilizado — , ŝajnas nedubeble ke estis la arabuj 
muj' del g ranc j a j n ^rvojn faris al la sciencoj — la clpensintoj de la 
ik>a dmbolo nulo, nea cspncno. per kies kombinado kun la celera j 
cr °j\ en fikdta ordo, on¡ ŝangas inlerkonsente kaj simple la valoron 
kvantoj* Oni atribuas al la hispana rabeno Aben Ezra, el 

j 0 e .^°> fama matcmatikulo, la fruecon de la uzado en Eŭropo pri 
‘ ciferoj nomataj araba j, la klarigadon kaj uzadon de la nulo, en 

^ititietiko verkila de ti la jaro 1093". Oni vidas, riel do, ke en la 
^ortología ordo — kaj eble ankaíí en la psikologia — la nulo cstis la 
a ^a d ciuj gralikaj sitnboloj elpeneitaj de la homo por espr-hni la 
v anion tutplene. 

Hodiaü,.,, apenau oni rimarkas la grandegan gravecon de d signo, 
e simpla t kiu ne havas propran valoron, car ni ne koncias bone la 
A . a iacilaĵojn, kiujn gia mankado kaüzis nek la gravajn celojn, kiujn 

S ! pienumas. Hodiau..,, apenau ni rimarkas la grandajn barojn kaj 

^onvenaĵojn, kiuj apern al la fainaj matematikuloj de la ántikvaj 
en j**>h kiam ili far:? kalkulojn, trudante cblc lacigajn penojn al sia 

^erbo. 

Kaj kiem eimpligis kaj fácil ¡gis la el pensó de la nulo la materna- 
¡ 'Ui laboron í Oni povas jesi eendube, ke tiu elpenso reprezentas 
^arkindan progreson en la nombroscienco. 

I Ea nulo valoras neniem, oni diras. Lamen, forigu ĝin m ornen te el 
- Arilmetiko, kaj vi konscioe kioen da malfacilaĵoj alvenas eĉ ce la 
^ e J $ impla j kalkuloj. 

Ne estas, do, troe dir,i ke la trezora elpenso de la humila nulo, 
es tas mirinda pruvo de la homa genio. 



(El ¡a gazeto /Irmas y Letras .) 



Esperanti gis: J. BUZON 



KURIOZAĴO J 



* , Efekfra altiro sen magnetismo sen fero. — Je 1917, du dcmaj 
^ĝenieroj Alfred Johnson kaj Knud Ralibek, de Konpenhago, elkaŝis 
C . hun elektran al tirón. Post du jaroj la rajtojn de la elpensitajo havigis 
? la lirmo Dr. Erích F. Huth, Societo por la industrio pri la sen- 
ac jen a 1 elegrafo, kiu daurigk la ekspenmentojn. Oni pruvas ĉi tiun 



alt 



ir ° n per tute símpla eksperimento, kiu konsdigas ĝian praktikon kaj 
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utilecon financan : oni lutas al ordinara slono litografa kovríta de tre 
maldika lameno el etano maldikan metalfadenon, kies eLstremon oni 
kunigas a! iu el polusoj de luma instalo ; oni ligaó al la alia poluto 
simiian metalfadenon, kies libera ekelremo (migas per plata plako el 
latuno ; on¡ metas la stonon kaj plakon tusante unu la alian, kaj iuj 
naskigas konetanta elektra fluo kaj la stono restas forte altenata al la 
plakc. Se oni interrompus la fluon, la forta alieno ĉesus, Sama fenu- 
cneno okazas -se la plako estas el kiu ajn alia metalo ; eĉ du ŝtonoj 
altiras unu la alian, kaj anstatau Stono povas esti alia kiu ajn subi- 
táneo posedanta icm da kondukebleco, kíun oni povas atingi per 
artifika maniere. La altiro estas pli diverso ol tíu de la nunaj oiag' 
neto] por kiuj nur oni povis uzi la feron. La elektra fluo, kiu produktas 
la al ti ron. estas eksterordinare malgranda, car l-a necesa energio esta»? 
^00 aü 400 fojojn pli malgranda ol tiu kíun bezonas elektrcmagneto 
por produkti saman efekton, kaj jen la titilo profitdona de la elpen- 
sitaje. 

Se oni uzus anstatau la plata stono cilindran stonon, oni atingí*» 5 
pli grandan aü fortan al tirón. Konsciu, do, la gravecon de la elpen- 
si tajo por la telefono kaj telégrafo kun aü sen metal fadenoj kaj por 
aliaj aplikoj elektraj. 



-o 



Arkeolügiaj eltrovoj en Meksikjo . — Profesoro el Nacia Muzeo de 
Mejfóikio cllrovís en la ŝtato Guerrero kaj en tombo tri maskojn, uní? 
el turkisoj. C\ tiu estas 21 centimetre alta kaj 20 centioietre larga 
koyrita de plaketoj el turkisoj kun enmetitaj koralaĵoj sur la brovoj 
Laj sub la nazo. La okuloj oslas el perlkonko kaj aliaj pupiloj el 
hematito, tiel refeklantaj la lumon, ke ili donas sensación pri vivo. 
Oni taksk ĝin 5.0C0 dolara. 

Similai maskoj nur ekzistas en la Muzeoj de Remo, Berlino kaj 
Londono, kaj ili devenas de tiuj kiujn Hernán Cortés, la almiiiünto 
de -Meksikio, sendis al Karolo l ft de Hispanujo kaj V a de Gercnanujo. 

Post vasta j elfosajoj en San Juan de Ecolihuacan (Stato de Pue** 
bla), oni ehrovis tre antikvan urbon historian, kiu enhavas grandiozajn 
moniimeiitojn, kiuj altiros la atenton pri historiaj kaj arkeologiaj studoj 
tial ke per ili on! konscios pri la grandiozeco de la pasintaj civil izoj 
amerikanaj*. 

Oni elkasis avenuon je sep mejloj longa kaj kiu estas tre larga, 
p” alncmis „ s t ra t 0 de la mortintoj»; piramidón, kiun alncmis 
. ‘ramido de la Luno» kaj kiu «taras centre de placo pavumita de 
indígena cemento tro resístanla, kíu persistís spite de la jarcentoj. 
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cn ^ 1 flanken de ia avenuc claras kvazaŭ 33 monteloj kiuj estas veraj 
car oni espione unu el ili, -fca) oni konsciis ke gi estas 
o kiun oni dedieis al Agrikulturo, kies arkitektura stilo estas 
c §a. Oni daŭrigae vigíe la elfosajojn. 



^ Nooa método (jor £urac/ la tuberkulozo. — En la Medicina Aka- 
e ntio de Parizo, S-ro Coutieres legis raporton pri u Inhalo de kalka 
Po|v ° bj la tuberkulazo». 

|. «i ' r ° Coütiercs obcervis, ke la laborisloj de la íornoj por f ari la 
£k C, f es í a * a * a kataj de la malsano, kaj tial li celis atingí saman 
L nos eion kiel tiun, kiu ĉirkaŭa* la fornojn, i. e., varman kaj sckan 

anl U Uratan P °' VO °* omta kalko, kalka P 0,V0 kaj de 
li h r a ac ’^ 0 karhonika. Lokumante malcanulojn en tiu aimosfero, 
‘ ra " s kuraci mullajn personcjn, D-ro Mercier Mary ankaŭ atingís 
tCn ' a n sukceson. 



j Hipnotismo kaj Sugcstio. — Sekvo de kuracado de ©oldatoj faritaj 
d' C Tr niera botando Bernardo Cabañas, per sugcstio, en hospitaloj 
^ 1 Llaga kaj Melilla, ci tiu S-ro faris paroladon klarigantan la 
^nornenojn, kiujn la scienco norrias hipnotismo, katalepsio, sugestio 
telepatio, diveno de la ectonteco kaj epiriúmo, nc starigante'dife- 
nco * ^ ter la du grupoj, oíale, i!ln prezentante kiel «serion el feno- 
cjioj obeantaj saman kaiízon. Li klarigL per sia doktrmo «Radio- 
3 fencmenojn kaj li opimas, ke la teorio pri la clektronoj 
Jngas |a origmón de la vivo, car la kreado de la materio kaj de la 
'Pinto devenas de la kondenso de La eleklronoi. 



o 



, A ni falto de la cerbo.— En la Madrida Hospitalo «Niño Jesús» 

e t UraCM . to J ) am fari * multencciibiajn amputojn de ia cerbo sed neniu 
• operaejoj eshs del grava kaj interesa, kiel tiu kiun faris D-ro Hino- 
lu’ , pr ,' kl . u . Ia D ,- r ,° P aroI ' s en !a Medicin-Kirurgia Akademio de 
j .‘•/.o- "laño dekjara su ferie aüdan malsanon biu pusig.is la aüdon 
^ J kiel sekvo venís absceso en lían cerbon. Bilis necese plivastigi la 
‘ e ° Ce . s ° n eltirc «' Brandan parton el ñervo leksaĵo. La infano tute 
samgis. kaj malgraü la kripligo lia «tato estas tulplene nórmala. 

1 ekvojo por ke la bielurio povu operacii en la nervaj centroj. 
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A E L A 

JAM PER EA PAGO DE KVAR FRANKOJ SVISAJ 

kaj sendkostoj, ciuj anoj de la 

ASOCIO DE ESPERANTISTA! L1BRO-AMIKOJ 

riccvas la jam -aperintan ampleksegan verkon : 

HUNGARA ANTOLOGIO 

Redaktis : K. Kaloosay. 

Kunlaboris: J. Baghy, K. Bodo, L. Halka, F. Szilágyi kaj L. Totsche- 

La libro en granda formato, sur 480 dense pre*itaj pagoj el seH^ 
ligua papero, kun trikolora kovrilo konaligas ĉiujn gravajn húngara^ 
verkistojn. Ni kuragae diri, ke la libro apartenas al la plej impone 
verkoj de la biblioteko de esperantista, 

VENDGPREZO: 12,— SVISAJ FRANKOJ 

Sendkcstoj : 1 ,20 sv, fr. 

Por la tuta kotizo de 17, — sv. fr. AELA donas 

SES LIBRO JN KUN Ĉ. 2000 PAGOJ 

en la jaro 1933. 

Aligilon kaj dctalan regularon petu de 

Literatura Mondo, Hungarujo, Budapest, IX, Mester-u, 53. 

La libroj de AELA en la sekvonta jaro estae haveblaj nur por I» 
kutima vendoprezo de 55, — svisaj frankoj ! 
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